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•	 Älä käytä laitetta kosteissa olosuhteissa, 
kuten kylpyhuoneessa, kodinhoitohuo-
neessa tai uima-altaan lähellä.

•	 Älä altista laitetta kosteudelle, vedelle tai 
muille nesteille, pakkaselle, kuumuudelle 
(kuten suoralle auringonvalolle), iskuille 
tai pölylle.

•	 Älä käsittele laitetta kostein käsin.

•	 Laite on tarkoitettu käytettäväksi vain si-
sätiloissa. Älä käytä laitetta ulkona.

•	 Vähintään 8-vuotiaat lapset sekä henkilöt, 
joilla on rajoitettu fyysinen, aistinvarainen, 
henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja 
tiedon puute saavat käyttää tätä laitetta 
ainoastaan, jos heitä valvotaan tai heitä 
on opastettu laitteen turvalliseen käyt-
töön ja he ymmärtävät laitteen käytössä 
esiintyvät vaarat. Lapset eivät saa leikkiä 
laitteella. Lapset eivät saa suorittaa puh-
distamista ja käyttäjän huoltotoimenpitei-
tä ilman valvontaa.

•	 Tämä herätysvalo ei sovellu yleisvalais-
tukseen.

•	 Älä irrota laitetta sähköverkosta vetämällä 
johdosta, vaan vedä aina virtalähteestä. 

•	 Varmista, että pistorasiaan on helppo 
pääsy ja ettei laitteen virtajohto aiheuta 
kompastumisen vaaraa.

•	 Tarkista laite vaurioiden varalta ennen 
käyttöä. Mikäli laite on vaurioitunut, pitää 
se huoltaa ennen käyttöä. 

•	 Jos laitteen virtajohto on vaurioitunut, tu-
lee se vaihdattaa ammattitaitoisella säh-
köasentajalla ennen käyttöä.

•	 Herätysvalossa on kiinteät LED-lamput, 
jotka eivät ole käyttäjän vaihdettavissa.

•	 Tarkista, että käyttöpaikan tarjoama jän-
nite vastaa virtalähteen tyyppikilvessä 
mainittua jännitettä.

•	 Älä jätä laitetta lataamaan ilman valvon-
taa.

•	 Laitetta ei saa muuntaa millään lailla. Lait-
teen muuntaminen voi aiheuttaa sähköis-
kun ja tulipalon vaaran, ja se johtaa ta-
kuun raukeamiseen.

•	 Laite ei ole tarkoitettu kaupalliseen tai 
lääkinnälliseen käyttöön, vaan ainoastaan 
yksityiseen kotitalouskäyttöön.

HUOMIO!
Lue ohjeet huolellisesti ennen käyttöä ja ylläpitoa, ja 
säilytä ohjeet turvallisessa paikassa tulevaa käyttöä 
varten. Luovuta ohjeet laitteen mukana.

Turvallisuus

Tärkeää! Sammuta aina laite ja irrota sen virtalähde pistorasiasta ennen puhdistamista         	
	          tai ylläpitoa.

•	 Älä koske laitteeseen kostein käsin.

•	 Puhdista laitteen ulkopinnat kuivalla liinalla tai paineilmalla.

•	 Älä päästä vettä laitteen sisälle äläkä kaada vettä laitteen päälle.

•	 Säilytä laite kuivassa, huoneenlämpöisessä paikassa, poissa lasten ulottuvilta.

Puhdistus ja hoito
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Pyrimme varmistamaan, että laite on virheetön ja että pakkaus sisältää kaikki osat ja tar-
vikkeet. Pyydämme kuitenkin tarkistamaan, että laite on moitteettomassa kunnossa, ja että 
kaikki osat on sisällytetty pakkaukseen ennen laitteen käyttöönottoa.

Pakkaukseen sisältyy seuraavat osat:

•	 Ströme Sunrise Smart -herätysvalo

•	 Virtalähde

•	 USB Micro-B -kaapeli

•	 Käyttöohje suomeksi ja ruotsiksi

Tarkista laite vaurioiden varalta ja ota yhteyttä jälleenmyyjään, jos huomaat virheen. 

1.	 Kellonajan asettaminen

2.	 Valinta alas 

3.	 Valo päälle / pois päältä 
Vaihda valon väriä

4.	 Valinta ylös

5.	 Langaton verkko

6.	 Näyttö 

7.	 Valopaneeli

8.	 Auringonlaskutoiminto

9.	 Herätys 1

10.	 Herätys 2

11.	 Torkku/Äänitys

12.	 Äänenvoimakkuus +

13.	 FM-radio päälle / pois päältä 
Radiokanavien automaattinen haku

14.	 Äänenvoimakkuus –

15.	 Kaiutin

16.	 USB Micro-B -virtaliitäntä

17.	 Jalka

18.	 Antenni

19.	 Pariston eristemuovi

20.	 USB-A-lähtö

21.	 Paristolokero

Ennen käyttöä

Laitteen osat
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Laitteen kellon toiminta on turvattu yhdellä CR2032-paristolla. Sähkökatkoksen sattuessa 
laite sammuttaa näytön ja valon mutta säilyttää asetukset ja kellonajan muistissaan.

Pariston ja virtalähteen asennus

1.	 Kierrä paristoluukun kiinnitysruuvi auki ja avaa luukku. Asenna luukkuun CR2032-paristo 
ja sulje luukku ruuvilla. 
Huomaa, että paristo pitää vaihtaa säännöllisesti uuteen, jotta välttyisit paristovuodolta. 
Vie käytetyt paristot kierrätykseen. Paristoja ei saa polttaa – räjähdysvaara!

2.	 Liitä virtalähteen USB Micro-B -liitin herätysvalon tuloliitäntään ja virtalähde pistorasiaan. 
Varmista, ettei johto aiheuta kompastumisvaaraa.

3.	 Irrota pariston eristemuovi, kun olet asettanut kelloon ajan (ks. ohjeet alta). 

Kellonajan asettaminen

Kun laitteeseen kytketään virta, vilkkuu kellonaika ”00:00”. 

•	 Säädä tunnit kosketuspainikkeilla  ja . Hyväksy valittu aika -painikkeella.

•	 Säädä minuutit kosketuspainikkeilla  ja . Hyväksy valittu aika -painikkeella.

•	 Valitse kosketuspainikkeilla  ja , haluatko laitteen synkronoivan kellonajan automaat-
tisesti verkon kautta (”CtON”) vai et (”CtOFF”). Hyväksy valintasi -painikkeella.

Huom. Jos mitään painiketta ei paineta 10 sekuntiin, siirtyy näyttö takaisin perustilaan. Teh-
tyjä muutoksia ei tällöin tallenneta.

Kosketa -painiketta vähintään kahden sekunnin ajan päästäksesi uudestaan säätämään 
kellonaikaa.

Kellonäytön kirkkauden säätäminen

Kosketa -painiketta säätääksesi kellonäytön kirkkautta (himmeä / kirkas / pois päältä).

Herätyksen asettaminen

Ota herätys käyttöön tai poista se käytöstä -painikkeella. Herätyksen kuvake  näkyy 
näytöllä, kun herätys on käytössä.

Huom. Jos herätyksen asetuksia valittaessa mitään painiketta ei paineta 10 sekuntiin, siirtyy 
näyttö takaisin perustilaan. Tehtyjä muutoksia ei tällöin tallenneta.

•	 Pidä -painiketta painettuna kahden sekunnin ajan asettaaksesi herätysajan. Tuntiluku 
vilkkuu.

•	 Säädä tunnit kosketuspainikkeilla  ja . Hyväksy valittu aika -painikkeella.

•	 Säädä minuutit kosketuspainikkeilla  ja . Hyväksy valittu aika -painikkeella.

Herätystilan valinta

•	 Valitse kosketuspainikkeilla  ja  haluamasi herätystila: F1 (valo ja ääni), F2 (pelkkä 
valo) tai F3 (pelkkä ääni). Hyväksy valintasi -painikkeella.

Asennus

Käyttö
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Herätysäänen valinta

•	 Valitse kosketuspainikkeilla  ja  haluamasi herätysääni: 1–8 ovat valmiita ääniä, 9 ää-
nitetty ääni ja 10 viimeisin radioasema, jota olet kuunnellut. Hyväksy valintasi painikkeella 

.

Herätysäänen voimakkuuden valinta

•	 Valitse kosketuspainikkeilla  ja  haluamasi äänenvoimakkuus (tasot 1–15). Hyväksy 
valintasi -painikkeella.

Herätysvalon kirkkauden valinta

•	 Valitse kosketuspainikkeilla  ja  haluamasi kirkkaus (tasot 1–30). Hyväksy valintasi 
-painikkeella.

Nyt herätys on asetettu. Voit luoda toisen herätyksen pitämällä -painiketta painettuna 
kahden sekunnin ajan. Toimi samaan tapaan kuin ensimmäisen herätyksen asettamisessa, 
mutta hyväksy valinta aina  -painikkeella.

Herätystoiminto

30 minuuttia ennen herätysaikaa alkaa valo asteittain kirkastua (jos käytetty valoherätys
tilaa). 

•	 Voit tuona aikana lopettaa auringonnousutoiminnon ja säätää valon tasoa suoraan kos-
ketuspainikkeilla  ja  tai sammuttaa valon kokonaan koskettamalla -painiketta 
kahden sekunnin ajan. 

Herätyksen aikaan laite soittaa valittua herätysääntä viiden minuutin ajan ja sammuttaa 
sitten valon.

•	 Voit torkuttaa herätystä viideksi minuutiksi painamalla -painiketta tai keskeyttää 
herätysäänen kokonaan painamalla mitä tahansa muuta painiketta.

Auringonlasku

Auringonlaskutilassa laitteen valo ja ääni himmenee vähitellen kokonaan pois valitsemassasi 
ajassa. Ota auringonlaskutoiminto käyttöön tai poista se käytöstä -painikkeella. Auringon-
laskun kuvake  näkyy näytöllä, kun toiminto on käytössä.

Huom. Jos auringonlaskutoiminnon asetuksia valittaessa mitään painiketta ei paineta 10 
sekuntiin, siirtyy näyttö takaisin perustilaan. Tehtyjä muutoksia ei tällöin tallenneta.

Auringonlaskutilan valinta

•	 Valitse kosketuspainikkeilla  ja  haluamasi auringonlaskutila: F1 (valo ja ääni), F2 
(pelkkä valo) tai F3 (pelkkä ääni). Hyväksy valintasi -painikkeella.

Auringonlaskutilan äänen valinta

•	 Valitse kosketuspainikkeilla  ja  haluamasi ääni: 1–8 ovat valmiita ääniä, 9 äänitetty 
ääni ja 10 viimeisin radioasema, jota olet kuunnellut. Hyväksy valintasi painikkeella .

Auringonlaskutilan äänenvoimakkuuden valinta

•	 Valitse kosketuspainikkeilla  ja  haluamasi aloitusäänenvoimakkuus (tasot 1–15). 
Hyväksy valintasi -painikkeella.
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Auringonlaskun kirkkauden valinta

•	 Valitse kosketuspainikkeilla  ja  haluamasi aloituskirkkaus (tasot 1–30). Hyväksy 
valintasi -painikkeella.

Auringonlaskun keston valinta

•	 Valitse kosketuspainikkeilla  ja  haluamasi valon himmenemisen kesto (15, 30 tai 60 
minuuttia). Hyväksy valintasi -painikkeella.

Nyt auringonlaskutila on asetettu. Voit auringonlaskutilan aikana lopettaa auringonlaskutoi-
minnon joko äänestä tai valosta säätämällä niiden tasoa suoraan joko painikkeilla  ja  tai 

 ja . Tällöin laite sammuu kuitenkin suunnitellusti valitun ajan kuluttua. 

•	 Jos haluat sammuttaa laitteen kokonaan etuajassa, kosketa -painiketta kahden se-
kunnin ajan. 

Valo

•	 Kosketa -painiketta sytyttääksesi valon. Säädä valon kirkkautta (tasot 1–30) kosketus-
painikkeilla  ja . Valon oletuskirkkaus on taso 10.

•	 Koskettamalla -painiketta uudelleen käynnistät värisyklitilan. Valitse halutessasi väri 
(vihreä, punainen, sininen, vaaleanpunainen, oranssi, vaaleansininen) kosketuspainik-
keilla  ja . Kosketa painiketta  tai  pitkään säätääksesi värivalon kirkkautta (tasot 
1–30). Värivalon oletuskirkkaus on taso 10.

•	 Kolmannella -painikkeen kosketuksella valo sammuu.

FM-radio

•	 Paina -painiketta käynnistääksesi tai sammuttaaksesi FM-radion. 

•	 Etsi haluamasi taajuus kosketuspainikkeilla  ja .

•	 Jos haluat aloittaa radiokanavien automaattisen haun ja tallennuksen, pidä -paini-
ketta painettuna kahden sekunnin ajan. Laite käy koko taajuusalueen läpi ja tallentaa 
ne kanavapaikat, joissa signaali on tarpeeksi vahva (korkeintaan 20 asemaa). Mikäli 
laite ei löydä kaikkia kanavia, pitää laite siirtää paikkaan, jossa on parempi vastaanotto. 
Antenni on suoristettava ja kiinnitettävä esim. seinälle.

•	 Etsi haluamasi tallennettu radioasema koskettamalla painiketta  tai  pitkään.

•	 Valitse äänenvoimakkuus (tasot 0–15) laitteen päällä olevilla painikkeilla  ja .

Oman äänen tallennus

•	 Pidä  -painiketta painettuna tallentaaksesi oman herätysäänen laitteeseen. Tallen-
nus alkaa, kun kuulet yhden merkkiäänen. Pidä painiketta yhtäjaksoisesti painettuna, 
kunnes olet saanut tallennuksesi valmiiksi. Vapauta sitten painike, jolloin laite päästää 
kaksi merkkiääntä tallennuksen lopettamisen merkiksi ja toistaa juuri tehdyn tallenteen.

Huom. Tallenteen enimmäispituus on 30 sekuntia. Tallennettava ääni kannattaa tallentaa 
mahdollisimman kovaäänisenä ja suunnata -painikkeen vieressä sijaitsevaan mikrofo-
niin. 
Tallennustoiminto ei ole käytössä torkutuksen aikana.

Ulkoisen laitteen lataaminen

Voit käyttää laitteen USB-A-lähtöä ulkoisen laitteen (esimerkiksi puhelimen) lataamiseen. 
Suosittelemme ulkoisen laitteen alkuperäisen latauskaapelin käyttämistä. Irrota latauskaa-
peli latauksen päätyttyä.
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1.	 Etsi käyttämästäsi sovelluskaupasta ilmainen TuyaSmart-sovellus tai 
käytä viereistä QR-koodia. Lataa sovellus puhelimeesi.

2.	 Seuraa sovelluksen englanninkielisiä ohjeita ja luo tili sovellukseen. Saat sähköpostina tai 
tekstiviestinä numerokoodin, jolla varmennat tilisi ja pääset luomaan salasanan. 

3.	 Kirjaudu sisään sovellukseen luomillasi tunnuksilla.

Sovelluksen asennus

1.	 Paina oikean ylä-
kulman +-merkkiä 
lisätäksesi uuden 
ohjattavan lait-
teen sovellukseen.

Laitteen lisääminen

2.	 Mene kategori-
aan ”Exercise & 
Health” ja selaa 
laitteita, kunnes 
näet laitteen 
”Smart alarm 
clock (BLE+ 
Wi-Fi)”. Valitse 
kyseinen laite  
näpäyttämällä 
sitä.

3.	 Kytke herätysvalo 
virtalähteeseen 
ja varmista, että 
näytön -kuvake 
vilkkuu hitaasti. 
Kosketa tarvit-
taessa kosketus
painiketta  
pitkään, kunnes 
näytön kuvake 
vilkkuu hitaasti. 
Hyväksy sitten 
sovelluksen kohta 
”Confirm the in-
dicator is blinking 
slowly” ja paina 
Next.

4.	 Kytke puhelimesi 
2,4 GHz:n langat-
tomaan verkkoon 
ja kirjoita verkon 
salasana. Paina 
sitten Next.
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5.	 Paina Go to  
Connect ja valit-
se langattomien 
verkkojen listasta 
verkko, jonka 
nimi alkaa sanalla 
SmartLife. Jollei 
verkkoa löydy, 
varmista uudel-
leen, että laitteen 

-kuvake vilkkuu 
hitaasti. Valitse 
yhdistämisen 
jälkeen Next.

6.	 Odota, että so-
vellus saa lisättyä 
laitteesi. Jos tämä 
ei onnistu anne-
tun ajan kuluessa, 
kokeile uudestaan 
ja varmista, että 
kaikki verkkoase-
tukset ovat oikein 
ja verkon kuulu-
vuus hyvä.

7.	 Laite on nyt  
lisätty sovelluk-
seen. Paina ylä-
kulmasta Done.

Sovelluksen käyttö

Kun laite on lisätty 
sovellukseen, pääset 
säätämään kaikkia 
laitteen toimintoja so-
velluksesta. Eri toimin-
toja pääset ohjaamaan 
laitteen päänäkymän 
kuvakkeista.

”Clock”-kuvaketta 
näpäyttämällä pääset 
säätämään laitteen 
kellonaikaa. Kun pi-
dät kohdan ”Network 
timing” aktivoituna, 
synkronoi sovellus 
kellonajan automaatti-
sesti verkon kautta.  
Kohdassa ”Display 
intensity” voit säätää 
näytön kirkkautta.

Tallenna tekemäsi 
muutokset lopuksi 
näpäyttämällä kohtaa 
”Save”.
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”Light”-kuvaketta 
näpäyttämällä voit 
säätää laitteen valon 
väriä ja kirkkautta.

”Radio”-kuvakkeen 
avulla voit säätää lait-
teen radion taajuutta 
ja äänenvoimakkuutta. 
Voit myös suorittaa 
kanavien automaat-
tisen haun ja siirtyä 
näin syntyneestä luet-
telosta suoraan kuun-
telemaan haluamaasi 
taajuutta.

”Alarm1”- ja ”Alarm2”-
kohdat ovat keske-
nään identtisiä, sillä 
niistä säädetään lait-
teen kahta eri herä-
tyspaikkaa ja kytke-
tään ne tarvittaessa 
päälle tai pois päältä. 

Kohdasta ”Repeat” 
pääsee määräämään 
minä viikonpäivinä 
herätys on aktiivinen, 
kohdasta ”Sunrise du-
ration” auringonnou-
sun keston ja kohdas-
ta ”Snooze duration” 
torkkutoiminnon kes-
ton. Muuten herätyk-
sestä voi säätää aivan 
samoja asetuksia kuin 
laitteen painikkeiden 
kauttakin.

Kohtaa ”Sleep mode” 
näpäyttämällä voi 
asettaa auringon-
laskutilan samaan 
tapaan kuin laitteen 
painikkeita painamal-
lakin. Tila aktivoituu 
heti ”Save”-painikkeen 
näpäyttämisen jälkeen.
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Kun olet asentanut TuyaSmart-sovelluksen ja lisännyt laitteen onnistuneesti sovellukseen, 
voit ääniohjata laitetta Google Assistantin tai Amazon Alexan avulla. Tätä varten tarvitset 
ääniohjaukseen soveltuvan laitteen, esimerkiksi puhelimen, johon on asennettu joko Google 
Home- tai Amazon Alexa -sovellus. 

Lisää palvelu Tuya Smart (Googlessa) tai Smart Life (Alexassa) käyttämäsi sovelluksen 
palveluiden listaan ja vahvista lisäys syöttämällä Tuya Smart -sovelluksen kirjautumistie-
dot pyydettäessä. Herätysvalon pitäisi yhdistymisen jälkeen ilmestyä ohjattavien laitteiden 
listaan.

Äänikomennot

Ohjaa laitetta samaan tapaan kuin muitakin ääniohjauksella käyttämiäsi palveluita. Huomaa, 
että ääniohjauskomennot toimivat vain englanniksi.

Korvaa komentojen *the device* -kohta sillä nimellä, joka herätysvalolla on käyttämässäsi 
ääniohjauspalvelussa. Voit tarvittaessa muuttaa laitteen nimitystä ääniohjauksessa parem
min toimivaksi joko TuyaSmart-sovelluksessa tai suoraan Google Homessa tai Amazon 
Alexassa.

Toiminto Komento

Valotila

Sytytä valo. “Turn on *the device*.”

Sammuta valo. “Turn off *the device*.”

Muuta valo vihreäksi.
“Set *the device* to green.” / “Change 
light mode to green on *the device*.”

Muuta valo punaiseksi.
“Set *the device* to red.” / “Change light 
mode to red on *the device*.”

Muuta valo siniseksi.
“Set *the device* to blue.” / “Change 
light mode to blue on *the device*.”

Muuta valo vaalean
punaiseksi.

“Set *the device* to pink.” / “Change 
light mode to pink on *the device*.”

Muuta valo oranssiksi.
“Set *the device* to orange.” / “Change 
light mode to orange on *the device*.”

Muuta valo vaaleansiniseksi.
“Set *the device* to light blue.” / 
“Change light mode to light blue on *the 
device*.”

Muuta valo vaihtumaan 
automaattisesti.

“Set *the device* to auto color.”

Valon kirkkaus Säädä valon kirkkautta. “Set *the device* to [1–100] per cent.”

Näytön kirkkaus

Sammuta laitteen näyttö. “Set *the device* screen mode to off.”

Säädä laitteen näyttö  
himmeäksi.

“Set *the device* screen mode to low.”

Säädä laitteen näyttö  
kirkkaaksi.

“Set *the device* screen mode to high.”

Ääniohjaus
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Ströme Sunrise Smart Wake-Up Light

Malli JW-1909M

Liitännät Lähtö: USB A, 5 V DC 1 A 

Tulo: USB Micro-B, 5 V DC 2 A

Käytä vain tuotteen mukana toimitettua virtalähdettä

Virtalähde Dong Guan HP-Power Technology, Ltd

HP12U-0502000CEU/CBU

Ottojännite: 100–240 V

Tuloverkkotaajuus: 50/60 Hz

Antojännite: 5,0 V

Antovirta: 2,0 A

Antoteho: 10,0 W

Aktiivitilan keskimääräinen hyötysuhde (115 V, 60 Hz):    
80,4 %

Aktiivitilan keskimääräinen hyötysuhde (230 V, 50 Hz):    
80,1 %

Kuormittamattoman tilan tehonkulutus (115 V, 60 Hz): 
0,05 W

Kuormittamattoman tilan tehonkulutus (230 V, 50 Hz): 
0,09 W

Liitäntäjohto USB A – USB Micro-B, 120 cm

Langaton standardi 802.11b/g/n 2,4 Ghz EIRP < 20 dBm

Valovirta Maks. 80 lm

Radio FM, 87,5–108,0 MHz

Paristovarmennus 1 x CR2032 (ei sisälly pakettiin)

Valaisimen kirkkausasetukset 30 tasoa

Herätysäänten lukumäärä 9 kpl, joista yksi itse äänitettävissä

Kiinteiden värien lukumäärä 6 kpl, lisäksi portaattomasti kiertävä värinvaihto

Äänenvoimakkuuden tasot 15 tasoa

Radiokanavien määrä 20 asemaa

Paino 462 g

Mitat (L x K x S) 170 x 180 x 110 mm

Tekniset tiedot
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•	 Använd inte apparaten i fuktiga om-
ständigheter, t.ex. i badrummet, hem-
vårdsrummet eller i närheten av en sim-
bassäng.

•	 Utsätt inte apparaten för fukt, vatten eller 
andra vätskor, kyla, hetta (t.ex. direkt sol-
ljus), slag eller damm.

•	 Ta inte i apparaten med fuktiga händer.

•	 Apparaten är ämnad endast för inomhus-
bruk. Använd inte apparaten utomhus.

•	 Denna apparat kan användas av barn 
över 8 år och personer med nedsatta 
fysiska, sensoriska eller mentala förmågor 
eller bristande erfarenhet och kunskap 
om de hålls under uppsyn eller har getts 
instruktioner angående säker användning 
av apparaten och förstår de involverade 
farorna. Barn får inte leka med apparaten. 
Rengöring och underhåll får inte utföras av 
barn utan uppsyn.

•	 Detta väckningsljus lämpar sig inte för 
allmän belysning.

•	 Koppla inte loss apparaten från elnätver-
ket genom att dra i sladden, utan dra alltid 

i nätadaptern. 

•	 Se till att det är lätt att komma åt väggut-
taget, och att inte apparatens strömsladd 
utgör snubblingsrisk.

•	 Kontrollera apparaten för skador före an-
vändning. Om apparaten har tagit skada, 
måste den repareras före användning. 

•	 Om apparatens strömsladd har tagit 
skada, måste den bytas av en professionell 
elektriker före användning.

•	 Väckningsljuset innehåller fasta LED-lam-
por, som inte kan bytas av användaren.

•	 Kontrollera att användningsplatsens spän-
ning motsvarar den spänning som beskrivs 
på nätadapterns typskylt.

•	 Lämna alltid apparaten obevakad då den 
laddar.

•	 Apparaten får inte modifieras på något 
sätt. Modifiering av apparaten kan med-
föra risk för elstöt och brand, och leder till 
att garantin upphävs.

•	 Apparaten är inte ämnad för kommersi-
ellt eller medicinskt bruk, utan endast för 
privat hushållsbruk.

OBSERVERA!
Läs instruktionerna noggrant före användning och underhåll, 
och förvara instruktionerna på ett säkert ställe för kommande 
behov. Överlåt bruksanvisningen med apparaten.

Säkerhet

Viktigt! Stäng alltid av apparaten och koppla loss nätadaptern från vägguttaget före		
      	      rengöring eller underhåll.

•	 Vidrör inte apparaten med våta händer.

•	 Rengör apparatens skal med en torr trasa eller tryckluft.

•	 Låt inte vatten komma in i apparaten och häll inte vatten på den.

•	 Förvara apparaten i ett torrt utrymme i rumstemperatur, utom räckhåll för barn.

Rengöring och skötsel
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Vi strävar efter att se till att apparaten är felfri och att förpackningen innehåller alla delar 
och tillbehör. Vi rekommenderar dock att kontrollera att apparaten är i klanderfritt skick 
och att alla delar finns med innan apparaten tas i bruk.

Följande delar ingår i förpackningen:

•	 Ströme Sunrise Smart Wake-Up Light

•	 Nätadapter

•	 USB Micro B-kabel

•	 Bruksanvisning på finska och svenska

Kontrollera att produkten är intakt och kontakta återförsäljaren om du upptäcker ett fel.

Före användning

Apparatens delar

1.	 Inställning av klocka

2.	 Val ned 

3.	 Ljus på/av 
Växla ljusets färg

4.	 Val upp

5.	 Trådlöst nätverk

6.	 Skärm 

7.	 Ljuspanel

8.	 Solnedgångsfunktion

9.	 Alarm 1

10.	 Alarm 2

11.	 Repetition/Inspelning

12.	 Ljudvolym +

13.	 FM-radio på/av 
Automatisk uppsökning av radiokanaler

14.	 Ljudvolym –

15.	 Högtalare

16.	 USB Micro-B-strömanslutning

17.	 Fot

18.	 Antenn

19.	 Batteri-isoleringsremsa

20.	 USB-A-utgång

21.	 Batterifack
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Apparaten klockas funktion är säkrad med ett CR2032-batteri. Vid strömavbrott slocknar 
skärmen och ljuset men klockan fortsätter att fungera internt och alla inställningar sparas.

Installation av batteri och nätadapter

1.	 Skruva loss skruven på batteriluckan och öppna luckan. Installera ett CR2032-batteri och 
stäng luckan med skruven. 
Var medveten om att batteriet ska bytas ut regelbundet för att undvika batteriläckage. 
Leverera använda batterier till återvinning. Batterier får inte brännas – explosionsrisk!

2.	 Anslut nätadapterns USB Micro-B-kontakt till apparatens ingångsanslutning och nätadap-
tern till ett vägguttag. Se till att sladden inte utgör snubblingsrisk.

3.	 Ta bort batteriets isoleringsremsa när du har ställt in klockan (se nedan för instruktio-
ner).

Ställa in klockan

När du kopplar till strömmen till apparaten, blinkar klockslaget ”00:00”. 

•	 Ställ in timmen med pekknapparna  och . Godkänn valet med knappen .

•	 Ställ in minuten med pekknapparna  och . Godkänn valet med knappen .

•	 Välj med pekknapparna  och  om du vill att apparatens klocka synkroniseras auto-
matiskt via trådlöst nätverket (”CtON”) eller inte (”CtOFF”). Godkänn valet med knappen 

.

Obs. Om ingen knapp vidrörs i 10 sekunder återgår skärmen till standardläget. Inga änd-
ringar sparas i det fallet.

Vidrör knappen  i minst två sekunder för att återkomma till klockinställningsläget.

Justering av urtavlans ljusstyrka

Vidrör knappen  för att justera urtavlans ljusstyrka (svag/stark/av). 

Inställning av väckning

Ta väckningen i bruk eller avsluta den med knappen . Väckningens symbol  visas på 
urtavlan när väckningsfunktionen är aktiverad.

Obs. Om vid väckningsinställning ingen knapp vidrörs i 10 sekunder återgår skärmen till 
standardläget. Inga ändringar sparas i det fallet.

•	 Håll knappen  intryckt i två sekunder för att ställa in väckningstiden. Timtalet blinkar.

•	 Ställ in timmen med pekknapparna  och . Godkänn valet med knappen .

•	 Ställ in minuten med pekknapparna  och . Godkänn valet med knappen .

Val av väckningsläge

•	 Välj med pekknapparna  och  vilket väckningsläge du vill använda: F1 (ljus och ljud), 
F2 (endast ljus) eller F3 (endast ljud). Godkänn valet med knappen .

Installation

Användning
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Val av väckningsljud

•	 Välj med pekknapparna  och  vilket väckningsljud du vill använda: 1–8 är förinställda 
ljud, 9 är lokalt inspelat ljud och 10 den senaste radiokanalen du har lyssnat på. God-
känn valet med knappen .

Val av väckningsljudets volym

•	 Välj ljudvolymen (nivåer 1–15) med pekknapparna  och . Godkänn valet med knap-
pen .

Val av väckningsljusets ljusstyrka

•	 Välj ljusstyrkan (nivåer 1–30) med pekknapparna  och . Godkänn valet med knap-
pen .

Nu är väckningsinställningen klar. Om du vill ställa in ett annat väckningsalarm håll knappen 
 intryckt i två sekunder. Följ de samma anvisningar som för det första alarmet men tryck 

alltid knappen  för att godkänna valen.

Väckningsfunktion

30 minuter innan väckningstiden börjar ljuset höja på ljusstyrkan (om du har valt ett väck-
ningsläge med ljus). 

•	 Du kan avbryta soluppgångsfunktionen och justera ljuset med pekknapparna  och  
eller släcka ljuset genom att vidröra pekknappen  i två sekunder.

Vid väckningstiden spelar apparaten upp det valda väckningsljudet i fem minuter. Ljuset 
släcks efteråt.

•	 När alarmet fortfarande är igång kan du välja att repetera det efter fem minuter ge-
nom att trycka på -knappen eller avbryta larmet helt och hållet genom att trycka 
på vilken annan knapp som helst.

Solnedgång

I solnedgångsläget apparatens ljus och ljud blir gradvis svagare tills de båda stängs av efter 
inställd tid. Du kan starta eller stänga av solnedgångsfunktionen med knappen . Solned-
gångets symbol  visas på skärmen när funktionen är i användning.

Obs. Om vid solnedgångsinställning ingen knapp vidrörs i 10 sekunder återgår skärmen till 
standardläget. Inga ändringar sparas i det fallet.

Val av solnedgångsläge

•	 Välj med pekknapparna  och  vilket solnedgångsläge du vill använda: F1 (ljus och 
ljud), F2 (endast ljus) eller F3 (endast ljud). Godkänn valet med knappen .

Val av ljud i solnedgångsläge

•	 Välj med pekknapparna  och  vilket ljud du vill använda: 1–8 är förinställda ljud, 9 är 
lokalt inspelat ljud och 10 den senaste radiokanalen du har lyssnat på. Godkänn valet 
med knappen .

Val av ljudvolym i solnedgångsläge

•	 Välj ljudvolymen (nivåer 1–15) som läget startar med genom att vidröra pekknapparna 
 och . Godkänn valet med knappen .
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Val av solnedgångens ljusstyrka

•	 Välj ljusstyrkan (nivåer 1–30) som läget startar med genom att vidröra pekknapparna 
 och . Godkänn valet med knappen .

Val av solnedgångens längd

•	 Välj med pekknapparna  och  solnedgångens längd (15, 30 eller 60 minuter). God-
känn valet med knappen .

Nu är solnedgångsinställningen klar. Du kan avbryta solnedgångsfunktionens ljus eller ljud 
genom att justera dem med knapparna  och  eller  och . Apparaten stängs ändå av 
efter den inställda tiden. 

•	 Du kan stänga av apparaten helt genom att vidröra pekknappen  i två sekunder.

Ljus

•	 Vidrör knappen  för att tända ljuset. Justera ljusstyrkan (nivåer 1–30) med pekknap-
parna  och . Den förinställda ljusstyrkan är 10.

•	 Genom att vidrör knappen  på nytt aktiverar du färgcykelläget. Du kan välja en viss 
färg (grön, röd, blå, rosa, orange, ljusblå) med pekknapparna  och . Genom att 
vidröra knappen  eller  länge kan du justera ljusstyrkan på den valda färgen. Den 
förinställda ljusstyrkan för färgat ljus är 10.

•	 Tredje gången du vidrör knappen  slocknar ljuset.

FM-radio

•	 Tryck på knappen  för att starta eller stänga av FM-radion.

•	 Välj frekvens med pekknapparna  och .

•	 Om du vill påbörja den automatiska uppsökningen och lagringen av radiokanaler, håll 
knappen  intryckt i två sekunder. Apparaten går igenom hela frekvensbandet och 
lagrar de kanalplatser där signalen är tillräckligt stark (högst 20 kanaler). Om appa-
raten inte hittar alla kanaler, måste apparaten flyttas till ett ställe med bättre mottag-
ningskvalitet. Antennen ska rätas ut och fästas t.ex. på en vägg.

•	 Välj en lagrad radiokanal genom att vidröra knappen  eller  länge.

•	 Ställ in ljudvolymen (nivåer 1–15) med knapparna  och  på apparaten. 

Spela in ljud

•	 Håll knappen  intryckt för att spela in din egna väckningsljud på apparaten. Inspel-
ningen påbörjas när du hör en ljudsignal. Håll knappen intryckt under hela inspelningen.  
När du släpper knappen och stoppar inspelningen ger apparaten två ljudsignaler och 
spelar sedan upp inspelningen.

Obs. Inspelningens maximal längd är 30 sekunder. Det rekommenderas att spela in ljudet på 
så hög ljudnivå som möjligt och rikta den till mikrofonen intill knappen . 
Inspelningsfunktion kan inte användas under väckningsrepetition.

Ladda extern enhet

Apparatens USB-A-utgång kan användas för att ladda en extern enhet (t.ex. mobiltelefon). 
Det rekommenderas att använda originalsladd av den externa enheten. Ta loss laddnings-
sladden när laddningen är klar.
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1.	 Leta upp den gratis appen TuyaSmart på den appbutiken du använder 
eller skanna den visade QR-koden. Ladda ned appen.

2.	 Följ appens engelska instruktioner för att registrera dig i appen. Du får via e-post eller 
textmeddelande en kodnummer som du kan nu använda för att verifiera ditt konto och 
ställa in ett lösenord. 

3.	 Logga in i appen med dina nya inloggningsuppgifter.

Installera app

1.	 Klicka på +-sym-
bol uppe i högra 
hörnet för att läg-
ga till en ny enhet 
i appen.

Lägg till enhet

2.	 Gå till kate-
gori ”Exercise 
& Health” och 
bläddra ner i en-
heter tills du hit-
tar ”Smart alarm 
clock (BLE+ 
Wi-Fi)”. Välj en-
heten genom att 
klicka på den.

3.	 Koppla in väck-
ningsljusets näta-
dapter och se till 
att symbolen  
blinkar långsamt 
på apparatens 
skärm. Vidrör 
pekknappen  
länge vid behov 
tills symbolen på 
skärmen börjar 
blinka långsamt. 
Godkänn se-
dan  ”Confirm 
the indicator is 
blinking slowly” i 
appen och klicka 
på Next.

4.	 Anslut din mo-
biltelefon till ett 
2,4 GHz trådlöst 
nätverk och skriv 
in nätverkets 
lösenord. Klicka 
sedan på  Next.
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5.	 Klicka på Go to  
Connect och leta 
upp nätverksnam-
net som börjar 
med SmartLife i 
listan bland tråd-
lösa nätverk. Om 
du kan inte hitta 
nätverket kontroll-
era att symbolen 

 blinkar lång-
samt på appara-
tens skärm. När du 
är ansluten klicka 
på Next.

6.	 Vänta tills appen 
har lagt till enhe-
ten. Om det inte 
lyckas i angiven 
tid försök igen 
och kontrollera 
att alla nätverk-
sinställningar 
är korrekta och 
nätverkets sig-
nalstyrka är till-
räcklig.

7.	 Enheten har nu 
lagts till i appen. 
Klicka på Done i 
övre högra hör-
net.

Använda appen

När enheten har lagts 
till i appen kan du jus-
tera alla apparatens 
funktioner i appen. Du 
ser alla olika funktio-
ner som du kan styra 
som ikoner i huvud-
skärmen på enhetens 
användargränssnitt.

Genom att klicka på 
ikonen ”Clock” kan du 
ställa in klockan på 
apparaten. Om du hål-
ler ”Network timing” 
aktiverad, synkronise-
ras apparatens klocka 
automatiskt via tråd-
löst nätverket. 
Med ”Display inten-
sity” kan du justera 
skärmens ljusstyrka.

Godkänn ändringarna 
genom att klicka på 
”Save” till slut.
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Genom att klicka på 
ikonen ”Light” kan du 
justera ljusets färg och 
ljusstyrka.

Med ikonen ”Radio” 
kan du justera appa-
ratens radiofrekvens 
och ljudvolym. Du kan 
också utföra en auto-
matisk uppsökning av 
kanaler och välja di-
rekt den kanalen som 
du vill lyssna på ur 
den listan som dyker 
upp som resultat.

Menyerna under 
”Alarm1” och ”Alarm2” 
är identiska därför att 
båda används för att 
justera apparatens två 
alarm och slå på eller 
stänga av dem vid 
behov. 

Med ”Repeat” kan 
du ställa det in vilka 
veckodagar alarmet 
är aktivt, med ”Sunri-
se duration” justeras 
soluppgångens längd 
och med ”Snooze 
duration” repetitions-
funktionens längd. 
Annars är inställning-
arna samma som när 
alarmet sätts på med 
apparatens knappar.

Genom att klicka på 
”Sleep mode” kan du 
sätta på solnedgångs-
läge på samma sätt 
som med apparatens 
knappar. Läget akti-
veras genast efter att 
”Save” har klickats.
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Efter att du har installerat TuyaSmart-appen och lagt till enheten i appen, kan du styra 
apparaten med bara rösten via Google Assistant eller Amazon Alexa. För detta behöver du 
en apparat som är lämplig för röststyrning, såsom en mobiltelefon med appen Google Home 
eller Amazon Alexa installerad. 

Lägg till tjänsten Tuya Smart (Google) eller Smart Life (Alexa) i tjänstlistan på den appen du 
använder och godkänn tillägget genom att ange din inloggningsinformation till appen Tuya 
Smart då du uppmanas till autentisering. Väckningsljuset borde dyka upp i röststyrnings
appens enhetslista efter sammankopplingen.

Röstkommandon

Styr apparaten på samma sätt som andra röststyrda tjänster via din röststyrningsapp. Be-
akta att röstkommandona fungerar endast på engelska.

Ersätt benämningen *the device* i kommandona med namnet som din väckningsljus har i 
röststyrningsappen. Du kan vid behov ändra apparatens namn så att det är lättare att an-
vända med röststyrning antingen i appen TuyaSmart eller direkt i Google Home eller Ama-
zon Alexa.

Funktion Kommando

Ljusläge

Tänd ljuset. “Turn on *the device*.”

Stäng av ljuset. “Turn off *the device*.”

Växla till grönt ljus.
“Set *the device* to green.” / “Change 
light mode to green on *the device*.”

Växla till rött ljus.
“Set *the device* to red.” / “Change light 
mode to red on *the device*.”

Växla till blått ljus.
“Set *the device* to blue.” / “Change 
light mode to blue on *the device*.”

Växla till rosa ljus.
“Set *the device* to pink.” / “Change 
light mode to pink on *the device*.”

Växla till orange ljus.
“Set *the device* to orange.” / “Change 
light mode to orange on *the device*.”

Växla till ljusblått ljus.
“Set *the device* to light blue.” / 
“Change light mode to light blue on *the 
device*.”

Aktivera färgcykelläget. “Set *the device* to auto color.”

Ljusets ljusstyrka Justera ljusstyrkan. “Set *the device* to [1–100] per cent.”

Skärmens 
ljusstyrka

Stäng av apparatens skärm. “Set *the device* screen mode to off.”

Växla till svagt skärmljus. “Set *the device* screen mode to low.”

Växla till starkt skärmljus. “Set *the device* screen mode to high.”

Röststyrning
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Ströme Sunrise Smart Wake-Up Light

Modell JW-1909M

Anslutningar Utgång: USB A, 5 V DC 1 A 

Ingång: USB Micro-B, 5 V DC 2 A

Använd endast den medföljande nätadaptern

Nätadapter Dong Guan HP-Power Technology, Ltd

HP12U-0502000CEU/CBU

Ingående spänning: 100–240 V

Ingående frekvens (växelström): 50/60 Hz

Utgående spänning: 5,0 V

Utgående ström: 2,0 A

Utgående effekt: 10,0 W

Genomsnittlig verkningsgrad i aktivt läge (115 V, 60 Hz):    
80,4 %

Genomsnittlig verkningsgrad i aktivt läge (230 V, 50 Hz):    
80,1 %

Elförbrukning vid noll-last (115 V, 60 Hz): 0,05 W

Elförbrukning vid noll-last (230 V, 50 Hz): 0,09 W

Strömsladd USB A – USB Micro-B, 120 cm

Trådlös standard 802.11b/g/n 2,4 Ghz EIRP < 20 dBm

Ljusflöde Max. 80 lm

Radio FM, 87,5–108,0 MHz

Batteribackup 1 x CR2032 (ingår ej)

Ljusstyrkenivåer 30 nivåer

Herätysäänten lukumäärä 9 st, varav en är lokal inspelning

Fasta färger 6 st, därtill steglöst växlande färgskiftning

Ljudvolymnivåer 15 nivåer

Radiokanaler 20 stationer

Vikt 462 g

Mått (B x H x D) 170 x 180 x 110 mm

Teknisk information
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Tyynenmerenkatu 11 - Stillahavsgatan 11

00220 Helsinki - Helsingfors
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Tuotteen turvallinen hävittäminen
Laitetta tai sen oheistarvikkeita ei saa hävittää normaalin talousjätteen seassa sen 
elinkaaren päätyttyä. Toimita laite kierrätettäväksi jälleenmyyjälle tai paikalliselle kier-
rätyksestä vastaavalle jätteenkäsittelylaitokselle. Lisätietoja saat jälleenmyyjältäsi tai 
jätehuoltoyhtiöltäsi.

Säker kassering av produkten
Produkten får inte kasseras med hushållsavfall, utan bör levereras till en avfallssorte-
ringsstation som kan behandla elektroniskt avfall eller till en elektronikhandel för åter-
vinning. Du får mera information av din återförsäljare eller ditt lokala avfallshanterings-
bolag.

REV. 9125685

YHDENMUKAISUUS JA SÄHKÖMAGNEETTINEN YHTEENSOPIVUUS (EMC)

Siirrettävät radiotaajuiset viestintälaitteet, kuten matkapuhelimet, langattomat puhelimet ja 
niiden tukiasemat, radiopuhelimet ja kodin langattomat verkkolaitteet (reitittimet), voivat 
vaikuttaa laitteen toimintaan, eikä niitä tule käyttää laitteen välittömässä läheisyydessä. Jos 
tätä ei kuitenkaan voi välttää, laitetta on tarkkailtava normaalin toiminnan varmistamiseksi.

Jos epätavallista toimintaa (esim. toimintahäiriö, epätasainen tai välkkyvä valo) esiintyy, voi-
daan harkita lisätoimia, kuten radiotaajuisen viestintälaitteen tai laitteen suuntaamista uu-
delleen.

Verkkokauppa.com Oyj vakuuttaa, että radiolaitetyyppi Ströme Sunrise Smart Wake-Up 
Light on direktiivin 2014/53/EU mukainen.

ÖVERENSSTÄMMELSE OCH ELEKTROMAGNETISK KOMPATIBILITET (EMC)

Bärbar utrustning för kommunikation via radiofrekvenser, som mobiltelefoner, trådlösa 
telefoner och tillhörande basstationer, walkie-talkies och trådlösa hemnätverksenheter 
(routrar) kan påverka apparaten. Därför bör du undvika att använda sådan utrustning i 
närheten av den. Om det inte går att undvika måste du använda apparaten under till-
syn för att se till att den fungerar normalt. 

Om du märker att apparaten inte fungerar som avsett (exempelvis i form av begränsad 
funktionalitet, ojämn ljusavgivning, flimmer) kan du behöva vidta särskilda åtgärder, 
som att flytta på kommunikationsutrustningen eller på apparaten.

Verkkokauppa.com Oyj försäkrar att denna radioutrustningstyp Ströme Sunrise Smart 
Wake-up Light är i överensstämmelse med direktiv 2014/53/EG.


